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Deutsch

Kamera einrichten

Netzwerkgerät (z. B. 
Switch oder Router))

Netzwerkkameras

1	 Verbinden Sie Ihre Kamera mit dem 
Netzwerk.

2	 Schalten Sie die Kamera mit dem 
PoE-Netzteil oder einem externen 
Netzteil (nicht im Lieferumfang 
enthalten) ein.

3	 Laden Sie die Omada Guard-App, 
starten Sie diese und befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um 
die Ersteinrichtung abzuschließen.

•	Omada Guard-App

Kamera montieren
Montieren Sie die Kamera und die 
wasserdichten Kabel gemäß den 
Abbildungen in der im Lieferumfang 
enthaltenen Installationsanleitung.

Weitere Verwaltungsmethoden
Sie können Ihre Kameras auch über 
eine der folgenden Methoden aufrufen 
und verwalten.

Methode 1: Über einen Omada NVR
Die Kamera funktioniert mit einem NVR, 
um den Zugriff und die Verwaltung zu 
vereinfachen. Hier verwenden wir einen 
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Deutsch

Omada NVR als Beispiel.

Omada PoE NVR

 Netzwerkkameras

1. Vergewissern Sie sich, dass Ihr NVR 
ordnungsgemäß funktioniert und mit dem 
Internet verbunden ist.

2. Schließen Sie die Kamera an den PoE-
Anschluss des NVR an.

3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um die Kamera zu aktivieren 
und hinzuzufügen.

Methode 2: Über einen Webbrowser
1. Suchen Sie die IP-Adresse der Kamera auf 

der Client-Seite Ihres Routers.
2. Öffnen Sie auf Ihrem lokalen Computer 

einen Webbrowser und geben Sie https:// 

Monitor

gefolgt von der IP-Adresse Ihrer Kamera 
ein (standardmäßig https://192.168.0.60).

3.  Befolgen Sie die Anweisungen auf der 
Webseite, um Ihre Kameras zu aktivieren.

Fertig. Sie können das Live-Video auf 
der Vorschauseite ansehen und in den 
Einstellungen die Kameraeinstellungen 
ändern. 

Für technischen Support, 
Benutzerhandbücher und weitere 
Informationen besuchen Sie bitte
https://support.omadanetworks.com/
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English

Set Up Camera 

Network Device
(e.g., Switch or Router)

Network Cameras

1	 Connect your camera to the network.
2	 Power on the camera with the PoE 

power supply or an external power 
adapter (not provided).

3	 Download and launch the Omada 
Guard app, and follow the on-screen 
instructions to finish initial setup.

•	Omada Guard App

Mount Camera
Mount the camera and waterproof 
cables according to the diagrams in 
the installation guide included in the 
package. 

More Management Methods
You can also access and manage your 
cameras via any of the methods below.

Method 1: Via an Omada NVR
The camera works with an NVR for easier 
batch access and management. Here, we use 
an Omada NVR as an example. 
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English

Omada PoE NVR

 Network Cameras

1. Make sure your NVR is working properly 
and connected to the internet.

2. Connect the camera to the PoE port of the 
NVR.

3. Follow the on-screen instructions to 
activate and add the camera.

Method 2: Via a Web Browser
1. Find the camera's IP address on your 

router’s client page.
2. On your local computer, open a web 

browser and enter https:// followed by your 
camera's IP address (https://192.168.0.60 
by default).

3.  Follow the web instructions to activate 

Monitor

your cameras.
Done. You can view the live video on the Live 
View page and go to the Settings page to 
change camera settings. 

For technical support, user guides and other 
information, please visit 
https://support.omadanetworks.com/
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Español

Configurar la cámara 

Dispositivo de red (por 
ejemplo, switch o router)

Cámaras de red

1	 Conecte su cámara a la red.
2	 Encienda la cámara con la fuente de 

alimentación PoE o un adaptador de 
corriente externo (no incluido).

3	 Descargue e inicie la aplicación 
Omada Guard y siga las instrucciones 
en pantalla para finalizar la 
configuración inicial.

•	Aplicación Omada Guard

Montar la cámara
Monte la cámara y los cables 
impermeables de acuerdo con los 
diagramas de la guía de instalación 
incluida en el paquete.

Más métodos de gestión
También puede acceder y administrar 
sus cámaras a través de cualquiera de 
los métodos siguientes.

Método 1: A través de un NVR Omada
La cámara funciona con un NVR para facilitar 
el acceso y la gestión de lotes. Aquí, usamos 
un NVR Omada como ejemplo.
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Español

NVR PoE de Omada

 Cámaras de red

1. Asegúrese de que su NVR esté 
funcionando correctamente y conectado 
a Internet.

2. Conecte la cámara al puerto PoE del NVR.
3. Siga las instrucciones en pantalla para 

activar y agregar la cámara.

Método 2: A través de un navegador web
1. Busque la dirección IP de la cámara en la 

página del cliente de su router.
2. En su ordenador local, abra un 

navegador web e ingrese https:// 
seguido de la dirección IP de su cámara 
(https://192.168.0.60 por defecto).

3.  Siga las instrucciones web para activar sus 

Monitor

cámaras.
Listo. Puedes ver el video en vivo en la página 
de Vista Previa y acceder a la página de 
Configuración para cambiar la configuración 
de la cámara. 

Para obtener soporte técnico, guías de 
usuario y otra información, visite
https://support.omadanetworks.com/
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Ελληνικά

Ρύθμιση κάμερας 

Συσκευή δικτύου (π.χ., switch 
ή δρομολογητής)

Κάμερες δικτύου

1	 Συνδέστε την κάμερά σας στο 
δίκτυο

2	 Ενεργοποιήστε την κάμερα 
με το τροφοδοτικό PoE ή με 
έναν εξωτερικό προσαρμογέα 
τροφοδοσίας (δεν παρέχεται).

3	 Κατεβάστε και εκκινήστε την 
εφαρμογή Omada Guard και 
ακολουθήστε τις οδηγίες επί τόπου 
για να ολοκληρώσετε την αρχική 

εγκατάσταση.
•	Omada Guard App

       Τοποθέτηση Κάμερας
Τοποθετήστε την κάμερα και τα 
αδιάβροχα καλώδια σύμφωνα 
με τα διαγράμματα στον οδηγό 
εγκατάστασης που περιλαμβάνεται 
στη συσκευασία.
Περισσότερες μέθοδοι διαχείρισης
Μπορείτε επίσης να αποκτήσετε 
πρόσβαση και να διαχειριστείτε τις 
κάμερές σας με οποιαδήποτε από τις 
παρακάτω μεθόδους.

Μέθοδος 1: Μέσω ενός Omada NVR
Η κάμερα λειτουργεί με ένα NVR για 
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Ελληνικά

ευκολότερη πρόσβαση και διαχείριση 
πολλαπλών συσκευών. Εδώ, χρησιμοποιούμε 
ένα NVR Omada ως παράδειγμα.

Omada PoE NVR

Κάμερες δικτύου

1. Βεβαιωθείτε ότι το NVR σας λειτουργεί 
σωστά και ότι είναι συνδεδεμένο στο 
διαδίκτυο.

2. Συνδέστε την κάμερα στη θύρα PoE του 
NVR.

3. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για 
να ενεργοποιήσετε και να προσθέσετε 
την κάμερα.

Μέθοδος 2: Μέσω Προγράμματος 
Περιήγησης Ιστού
1. Βρείτε τη διεύθυνση IP της κάμερας στη 

Οθόνη

σελίδα των clients του δρομολογητή σας.
2.  Στον τοπικό σας υπολογιστή, ανοίξτε 

ένα πρόγραμμα περιήγησης ιστού και 
πληκτρολογήστε https:// ακολουθούμενο 
από τη διεύθυνση IP της κάμεράς σας 
(https://192.168.0.60 από προεπιλογή).

3.  Ακολουθήστε τις οδηγίες στο διαδίκτυο 
για να ενεργοποιήσετε τις κάμερές σας.

Τέλος. Μπορείτε να δείτε το live βίντεο στη 
σελίδα προεπισκόπησης και να μεταβείτε 
στη σελίδα ρυθμίσεων για να αλλάξετε τις 
ρυθμίσεις της κάμερας.
Για τεχνική υποστήριξη, οδηγούς χρήσης 
και άλλες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη 
διεύθυνση
https://support.omadanetworks.com/
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Français

Configurer la caméra

Périphérique réseau (par 
exemple, commutateur ou 

routeur)

Caméras réseau

1	 Connectez votre caméra au réseau
2	 Allumez la caméra avec l'alimentation 

PoE ou un adaptateur d'alimentation 
externe (non fourni).

3	 Téléchargez et lancez l'application 
Omada Guard, puis suivez les 
instructions à l'écran pour terminer la 
configuration initiale.

•	Application Omada Guard

Monter la caméra
Montez la caméra et les câbles 
étanches selon les schémas du guide 
d'installation inclus dans le package.

Plus de méthodes de gestion
Vous pouvez également accéder à 
vos caméras et les gérer via l'une des 
méthodes ci-dessous.

Méthode 1 : via un NVR Omada
La caméra fonctionne avec un NVR pour 
faciliter l'accès et la gestion des lots. Nous 
utilisons ici un NVR Omada comme exemple. 
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Français

Omada PoE NVR

 Caméras réseau

1. Assurez-vous que votre NVR fonctionne 
correctement et est connecté à Internet.

2. Connectez la caméra au port PoE du NVR.
3. Suivez les instructions à l’écran pour 

activer et ajouter la caméra.

Méthode 2 : via un navigateur Web
1. Recherchez l'adresse IP de la caméra sur la 

page client de votre routeur.
2. Sur votre ordinateur local, ouvrez un 

navigateur Web et saisissez https:// 
suivi de l'adresse IP de votre caméra 
(https://192.168.0.60 par défaut).

3.  Suivez les instructions Web pour activer 
vos caméras.

Moniteur

Terminé. Vous pouvez visionner la vidéo en 
direct sur la page Aperçu et accéder à la page 
Paramètres pour modifier les paramètres de 
la caméra.

Pour obtenir une assistance technique, des 
guides d'utilisation et d'autres informations, 
veuillez visiter 
https://support.omadanetworks.com/
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Italiano

Impostazione Telecamera 

Dispositivo di Rete (ad 
esempio, Switch o Router)

Telecamere di Rete

1	 Collega la telecamera alla rete.
2	 Alimenta la telecamera tramite 

alimentazione PoE o un alimentatore 
esterno (non fornito).

3	 Scarica ed esegui l'app Omada Guard, 
quindi segui le istruzioni a schermo 
per completare la configurazione 
iniziale.

•	App Omada Guard

Montaggio Telecamera
Monta la telecamera e i cavi 
impermeabili secondo gli schemi della 
guida di installazione inclusa nella 
confezione. 

Altri Metodi di Gestione
Inoltre puoi accedere e gestire le 
telecamere tramite uno dei seguenti 
metodi.

Metodo 1: tramite un NVR Omada
La telecamera funziona con un NVR per 
facilitare l'accesso e la gestione batch. Qui, 
usiamo un NVR Omada come esempio. 
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Italiano

NVR PoE Omada

 Telecamere di Rete

1. Assicurati che il tuo NVR funzioni 
correttamente e sia connesso a internet.

2. Collega la telecamera alla porta PoE 
dell'NVR.

3. Segui le istruzioni visualizzate a schermo 
per attivare e aggiungere la telecamera.

Metodo 2: tramite un Browser Web
1. Trova l'indirizzo IP della telecamera sulla 

pagina dei client del router.
2. Sul tuo computer locale, apri un 

browser web e digita https:// seguito 
dall'indirizzo IP della telecamera (di default 
https://192.168.0.60).

3.  Segui le istruzioni web per attivare le 

Monitora

telecamere.
Fatto. Puoi visualizzare il video dal vivo/live 
sulla pagina Anteprima e andare alla pagina 
Impostazioni per modificare le impostazioni 
della telecamera.  

Per assistenza tecnica, guide utente e altre 
informazioni, visita il sito 
https://support.omadanetworks.com/
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Português

Configurar a câmara

Dispositivo de rede (por 
exemplo, switch ou router)

Câmaras de rede

1	 Ligue a câmara à rede
2	 Ligue a câmara com a fonte de 

alimentação PoE ou um adaptador de 
alimentação externo (não fornecido).

3	 Transfira e inicie a aplicação Omada 
Guard e siga as instruções no ecrã 
para concluir a configuração inicial.

•	Aplicação Omada Guard

Montar a Câmara
Monte a câmara e os cabos à prova 
de água de acordo com os diagramas 
no guia de instalação incluído na 
embalagem.

Mais métodos de gestão
Também pode aceder e gerir as suas 
câmaras através de qualquer um dos 
métodos abaixo indicados.

Método 1: Através de um NVR Omada
A câmara funciona com um NVR para facilitar 
o acesso e a gestão em lote. Aqui, utilizamos 
um NVR Omada como exemplo.
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Português

NVR PoE Omada

Câmaras de rede

1. Certifique-se de que o seu NVR está a 
funcionar corretamente e conectado à 
Internet.

2. Conecte a câmara à porta PoE do NVR.
3. Siga as instruções no ecrã para ativar e 

adicionar a câmara.

Método 2: Através de um Web Browser
1. Localize o endereço IP da câmara na 

página de cliente do seu router.
2. No seu computador local, abra um 

navegador da Web e digite https:// 
seguido do endereço IP da sua câmara 
(https://192.168.0.60 por predefinição).

3.   Siga as instruções da web para ativar as 

Monitor

suas câmaras.
Pronto. Pode ver o vídeo ao vivo na página 
Pré-visualização e aceder à página Definições 
para alterar as definições da câmara.

Para obter suporte técnico, guias do utilizador 
e outras informações, visite
https://support.omadanetworks.com/
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Nederlands

Camera instellen

Netwerkapparaat (bijv. 
switch of router)

Netwerkcamera's

1	 Verbind uw camera met het netwerk
2	 Schakel de camera in met behulp 

van de PoE-voeding of een externe 
voeding (niet meegeleverd).

3	 Download en open de Omada Guard-
app en volg de instructies op het 
scherm om de eerste installatie te 
voltooien.

•	Omada Guard App

Camera bevestigen
Bevestig de camera en waterdichte 
kabels volgens de schema's in de 
beknopte handleiding die bij het pakket 
wordt meegeleverd. 

Meer beheermethoden
U kunt ook toegang krijgen tot uw 
camera's en deze beheren met behulp 
van de onderstaande methoden.

Methode 1: via een Omada-NVR
De camera werkt in combinatie met een NVR 
voor eenvoudiger beheer en eenvoudigere 
toegang tot videobeelden. We gebruiken een 
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Nederlands

Omada-NVR als voorbeeld. 

Omada PoE NVR

Netwerkcamera's

1. Controleer of de NVR juist werkt en is 
verbonden met internet.

2. Sluit de camera aan op de PoE-poort van 
de NVR.

3. Volg de instructies op het scherm om de 
camera te activeren en toe te voegen.

Methode 2: via een webbrowser
1. Zoek op de clientpagina van uw router naar 

het IP-adres van de camera.
2. Open een webbrowser op uw lokale 

computer en voer in de adresbalk https:// in 
gevolgd door het IP-adres van de camera 

Monitor

(dit is standaard https://192.168.0.60).
3.  Volg de instructies om uw camera's te 

activeren.
U bent nu klaar. U kunt de livebeelden bekijken 
op de Previewpagina en u kunt de camera-
instellingen wijzigen op de Instellingen pagina. 

Ga voor technische support, 
gebruiksaanwijzingen en andere informatie 
naar 
https://support.omadanetworks.com/
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Svenska

Ställ in kamera 

Nätverksenhet (t.ex. 
switch eller router))

Nätverkskameror

1	 Anslut kameran till nätverket
2	 Slå på kameran med PoE-

strömförsörjning eller en extern 
strömadapter (medföljer ej).

3	 Ladda ner och öppna appen Omada 
Guard, och följ instruktionerna 
på skärmen för att slutföra 
grundinställningen.

•	Omada Guard-app

Montera kamera
Montera kameran och vattentäta 
kablarna enligt diagrammen i 
installationsguiden som medföljer i 
förpackningen.

Fler hanteringsmetoder
Du kan också komma åt och 
hantera dina kameror via någon av 
nedanstående metoder.

Metod 1: Via en Omada NVR
Kameran fungerar med en NVR för enklare 
åtkomst och hantering i grupp. Här använder 
vi en Omada NVR som exempel.
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Svenska

Omada PoE NVR

Nätverkskameror

1. Kontrollera att din NVR fungerar som den 
ska och är ansluten till internet.

2. Anslut kameran till NVR:ns PoE-port.
3. Följ instruktionerna på skärmen för att 

aktivera och lägga till kameran.

Metod 2: Via en webbläsare
1. Hitta kamerans IP-adress på routerns 

klientsida.
2. Öppna en webbläsare på din lokala dator 

och ange https:// följt av din kameras 
IP-adress (https://192.168.0.60 som 
standard).

3.  Följ webbinstruktionerna för att aktivera 
dina kameror.

Bildskärm

Klart. Du kan visa liveströmmen på 
Förhandsgranska-sidan och gå till 
Inställningar för att ändra kamerainställningar.

För teknisk support, användarguider och mer 
information, gå till
https://support.omadanetworks.com/
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Suomi

Kameran määrittäminen 

Verkkolaite (esim. 
kytkin tai reititin)

Verkkokamerat

1	 Liitä kamera verkkoon.
2	 Kytke kamera päälle PoE-

virransyötöllä tai ulkoisella 
virtalähteellä (ei sisälly toimitukseen)

3	 Lataa ja käynnistä Omada Guard 
-sovellus ja noudata näytöllä olevia 
ohjeita määrityksen tekemiseksi.

•	Omada Guard -sovellus

Asenna kamera
Asenna kamera ja vedenkestävät 
kaapelit paketissa toimitettavan 
asennusoppaan kaavioiden mukaisesti. 

Lisää hallintamenetelmiä
Voit myös käyttää ja hallita kameroita 
alla olevilla menetelmillä.

Menetelmä 1: Omada NVR:n kautta
Kamera toimii NVR:n kanssa, mikä helpottaa 
etäkäyttöä ja -hallintaa. Tässä käytämme 
esimerkkinä Omada NVR:ää. 
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Suomi

Omada PoE NVR

Verkkokamerat

1. Varmista, että NVR toimii oikein ja se on 
yhdistetty internetiin.

2. Liitä kamera NVR:n PoE-porttiin.
3. Noudata näytöllä olevia ohjeita kameran 

aktivoimiseksi ja lisäämiseksi.

Menetelmä 2: Verkkoselaimen kautta
1. Etsi kameran IP-osoite reitittimen 

asiakasohjelmasivulta.
2. Avaa paikallisella tietokoneella verkkoselain 

ja syötä https:// ja sitten kameran IP-osoite 
(oletuksena https://192.168.0.60).

3.  Noudata näytöllä olevia ohjeita kameroiden 
aktivoimiseksi.

Valmista. Voit katsella live-videota Esikatselu-

Monitori

sivulla ja siirtyä asetuksiin muuttaaksesi 
kameran asetuksia. 

Teknistä tukea, käyttöoppaita ja muuta tietoa 
löytyy osoitteesta
https://support.omadanetworks.com/
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Norsk

Sett opp kamera 

Nettverksenhet (f.eks. 
svitsj eller ruter)

Nettverkskameraer

1	 Koble kameraet ditt til nettverket.
2	 Slå på kameraet med PoE-

strømforsyning eller en ekstern 
strømadapter (ikke inkludert).

3	 Last ned og start Omada Guard-
appen, og følg instruksjonene på 
skjermen for å fullføre den innledende 
oppsettet.

•	Omada Guard-app

Monter kamera
Monter kameraet og vanntette 
kabler i henhold til diagrammene i 
installasjonsveiledningen som følger 
med i pakken.

Flere administrasjonsmetoder
Du kan også få tilgang til og 
administrere kameraene dine via noen 
av metodene nedenfor.

Metode 1: Via en Omada NVR
Kameraet fungerer sammen med en NVR 
for enklere tilgang og administrasjon i 
grupper. Her bruker vi en Omada NVR som et 
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Norsk

eksempel.

Omada PoE NVR

Nettverkskameraer

1. Sørg for at NVR-en fungerer som den skal 
og er koblet til internett.

2. Koble kameraet til PoE-porten på NVR-en.
3. Følg instruksjonene på skjermen for å 

aktivere og legge til kameraet.

Metode 2: Via en nettleser  
1. Finn kameraets IP-adresse på ruteren din 

sin klientside.
2. På din lokale datamaskin, åpne en nettleser 

og skriv inn https:// etterfulgt av kameraets 
IP-adresse (https://192.168.0.60 som 
standard).

Skjerm

3.  Følg instruksjonene på nettsiden for å 
aktivere kameraene dine.

Ferdig. Du kan se direktesendt video på 
Forhåndsvisning-siden og gå til Innstillinger-
siden for å endre kamerainnstillinger.

For teknisk støtte, brukerveiledninger og 
annen informasjon, vennligst besøk 
https://support.omadanetworks.com/
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Dansk

Opsæt kamera 

Netværksenhed (f.eks. 
switch eller router)

Netværkskameraer

1	 Tilslut kameraet til netværket.
2	 Tænd for kameraet med PoE-

strømforsyningen eller en ekstern 
strømadapter (medfølger ikke).

3	 Download og start Omada Guard-
appen, og følg instruktionerne 
på skærmen for at afslutte 
startopsætningen.

•	Omada Guard-app

Monter kameraet
Monter kameraet og de vandtætte 
kabler i henhold til diagrammerne i 
installationsvejledningen, der følger 
med i pakken. 

Flere administrationsmetoder
Du kan også få adgang til og 
administrere dine kameraer via en af 
nedenstående metoder.

Metode 1: Via en Omada NVR
Kameraet fungerer sammen med en NVR for 
nemmere batchadgang og administration. 
Her bruger vi en Omada NVR som eksempel.
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Dansk

Omada PoE NVR

Netværkskameraer

1. Sørg for, at din NVR fungerer korrekt og er 
forbundet til internettet.

2. Tilslut kameraet til PoE-porten på NVR'en.
3. Følg instruktionerne på skærmen for at 

aktivere og tilføje kameraet.

Metode 2: Via en webbrowser
1. Find kameraets IP-adresse på routerens 

klientside.
2. Åbn en webbrowser på din lokale computer, 

og indtast https:// efterfulgt af kameraets 
IP-adresse (https://192.168.0.60 som 
standard).

3.  Følg instruktionerne på websiden for at 
aktivere dine kameraer.

Skærm

Færdig. Du kan se livevideoen på siden 
Forhåndsvisning og gå til siden Indstillinger 
for at ændre kameraindstillingerne. 

For teknisk support, brugervejledninger og 
andre oplysninger, besøg venligst
https://support.omadanetworks.com/



English: Safety Information
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.  If you need service, please contact us.
•	 Do not use damaged power adapter or USB cable to charge the device.
•	 Do not use any other power adapters than those recommended.
•	 This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) 

defined in the standard of IEC 62368-1.
•	 Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the product support page.
For indoor camera
•	 Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
•	 Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
For outdoor camera
•	 Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid. 
•	 Recommended Adapter should be used indoors where the ambient temperature is lower than or equal to 40 °C.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will 
occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Deutsch: Sicherheitsinformationen
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu ändern. Wenn Sie Service benötigen, wenden Sie sich an uns bitte.
•	 Verwenden Sie kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel, um Ihren Akku zu laden.
•	 Verwenden Sie ausschließlich das empfohlene Ladegerät.
•	  Dieses Gerät kann nur von Geräten mit Strom versorgt werden, die der in der Norm IEC62368-1 definierten Stromquellenklasse 2 

(PS2) oder begrenzten Stromquellen (LPS) ent-sprechen.
•	 Verwenden Sie nur die in der Bedienungsanleitung aufgeführten Netzgeräte. Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch 

auf der Produkt-Support-Seite.
Für Innenkameras
•	 Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen Umgebungen fern.
•	 Der Adapter muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein.
Für Außenkamera
•	 Halten Sie das Gerät von Feuer oder heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie es NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Der Adapter sollte in Innenräumen verwendet werden, in denen die Umgebungstemperatur unter oder gleich 40 °C liegt.
Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben. Bei unsachgemäßer Verwendung können wir nicht garantieren, 
dass keine Unfälle oder Schäden auftreten. Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf eigene Gefahr.
Español: Información de Seguridad
•	 No intentar desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si necesita servicio, contáctenos.
•	 No dañe el cargador o cable USB para cargar el dispositivo.
•	 No utilice ningún otro cargador que no sean los recomendados.
•	 Este equipo sólo puede ser alimentado por equipos que cumplan la clase de fuente dealimentación 2 (PS2) o la fuente de 

alimentación limitada (LPS) definidas en el estandar IEC 62368-1.
•	 Utilice únicamente las fuentes de alimentación indicadas en las instrucciones de uso. Consulte el manual de usuario en la página de 

asistencia técnica del producto.



Para cámara interior
•	 Mantener el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calientes.
•	 El adaptador se instalará cerca del equipo y será de fácil acceso.
Para cámara exterior
•	 Mantener el dispositivo alejado del fuego o de ambientes calientes. No sumergir en agua ni en ningún otro líquido.
•	 El adaptador debe utilizarse en interiores donde la temperatura ambiente sea inferior o igual a 40 °C.
Por favor lea y siga la información de seguridad anterior cuando el dispositivo esté funcionando. No podemos garantizar que no 
ocurran accidentes o daños debidos a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este producto con responsabilidad y bajo su 
propio riesgo.
Ελληνικά: Πληροφορίες Ασφάλειας
•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη συσκευή. Εάν χρειάζεστε σέρβις, 

επικοινωνήστε μαζί μας.
•	 Αν υποστεί βλάβη το καλώδιο ή ο φορτιστής USB, να μη τα χρησιμοποιήσετε για φόρτιση της συσκευής.
•	 Να μη χρησιμοποιήσετε άλλους φορτιστές εκτός από τους συνιστώμενους.
•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να τροφοδοτηθεί μόνο από εξοπλισμό που συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές Power Source Class 2 

(PS2) ή Limited Power Source (LPS), οι οποίες ορίζονται στο πρότυπο IEC 62368-1.
•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο τα τροφοδοτικά που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης. Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χρήστη στη σελίδα 

υποστήριξης του προϊόντος.
Για εσωτερική κάμερα
•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, υγρασία ή ζεστά περιβάλλοντα.
•	 Ο προσαρμογέας πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμος.
Για εξωτερική κάμερα
•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή ζεστά περιβάλλοντα. ΜΗΝ βυθίζετε σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
•	 Ο προσαρμογέας πρέπει να χρησιμοποιείται σε εσωτερικούς χώρους όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι χαμηλότερη ή 

ίση με 40°C.
Παρακαλούμε να διαβάσετε και να ακολουθήσετε τις παραπάνω οδηγίες ασφάλειας  κατά τη χρήση της συσκευής. Σε περίπτωση 
που χρησιμοποιήσετε λανθασμένα τη συσκευή, μπορεί να προκληθούν ατυχήματα ή βλάβες. Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε αυτή τη 
συσκευή προσεκτικά και με δική σας ευθύνη.
Français: Informations de sécurité
•	 N’essayez pas de démonter, réparer ou modifier l’appareil. Si vous avez besoin de service, veuillez nous contacter.
•	 Ne pas utiliser une alimentation endommagée ou un cordon USB pour recharger l’appareil.
•	 Ne pas utiliser d’alimentation différente de celle recommandée.
•	 Cet équipement ne peut être alimenté que par des équipements conformes à la source d’alimentation de classe 2 (PS2) ou à la 

source d’alimentation limitée (LPS) définie dans la norme CEI 62368-1.
•	 Utilisez uniquement les alimentations électriques indiquées dans le mode d’emploi. Reportez-vous au manuel d’utilisation sur la page 

d’assistance du produit.
Pour caméra intérieure
•	 Gardez l’appareil éloigné de l’eau, du feu, de l’humidité ou des environnements chauds.
•	 L’adaptateur doit être installé près de l’équipement et doit être facilement accessible.



Pour caméra extérieure
•	 Gardez l’appareil loin du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger dans l’eau ou tout autre liquide.
•	 L’adaptateur doit être utilisé à l’intérieur où la température ambiante est inférieure ou égale à 40°C.
Merci de lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus pour utiliser l’appareil. Nous ne pouvons garantir qu’aucun dommage ou 
incident ne se produira en cas d’utilisation impropre de l’appareil. Utiliser cet appareil avec précautions et procéder à vos risques et 
périls.
Italiano: Informazioni di sicurezza
•	 Non provate a smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se vi serve assistenza, contattateci.
•	 Non utilizzate alimentatori o cavi USB danneggiati per alimentare il dispositivo.
•	 Non utilizzate nesun altro alimentatore al di fuori di quelli consigliati.
•	 Questa apparecchiatura può essere alimentata solo da apparecchiature conformi a PS2 (Power Source Class 2) o LPS (Limited 

Power Source) definite nello standard IEC 62368-1.
•	 Utilizza solo gli alimentatori elencati nelle istruzioni per l’uso. Fai riferimento al Manuale Utente nella pagina di supporto del prodotto.
Per le telecamere da interno (indoor)
•	 Tenete i dispositivi lontani da acqua, fuoco, umidità o anbienti troppo caldi.
•	 L’adattatore verrà installato vicino al dispositivo e dovrà essere facilmente accessibile.
Per le telecamere da esterno (outdoor)
•	 Tenete i dispositivi lontani da acqua o anbienti troppo caldi. NON immergeteli in acqua o in qualsiasi altro liquido. 
•	 L’adattatore deve essere utilizzato all’interno dove la temperatura ambiente è inferiore o uguale a 40°C.
Seguite le informazioni di sicurezza soprariportate quando utilizzate il dispositivo. Non possiamo garanite che non avvengano incidenti 
o danni in caso di un uso improprio del dispositivo. Usate questo prodotto con cura e operate a vostro rischio.
Português: Informação de Segurança
•	 Não tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se precisar de assistência, entre em contato connosco.
•	 Não utilize carregadores ou cabos USB danificados para carregar o dispositivo.
•	 Não utilize outro tipo de carregadores que não o recomendado.
•	 Este equipamento só pode ser alimentado por equipamentos que cumpram a Power Source Class 2 (PS2) ou Limited Power Source 

(LPS) definida no standard IEC 62368-1.
•	 Utilize apenas fontes de alimentação indicadas nas instruções de utilização. Consulte o Manual do Utilizador na página de suporte 

do produto.
Para câmara de interior
•	 Mantenha o aparelho afastado da água, fogo, húmidade ou ambientes quentes.
•	 O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e deve ser facilmente acessível.
Para câmara de exterior
•	 Mantenha o aparelho afastado de fogo ou ambientes quentes. NÃO mergulhe em água ou em qualquer outro líquido.
•	 O adaptador deve ser usado em ambientes internos onde a temperatura ambiente seja menor ou igual a 40°C.
Por favor leia e siga atentamente as informações de segurança acima referidas quando utilizar o produto. Não é garantido que 
acidentes ou estragos possam ocorrer devido à utilização incorreta do produto. Por favor utilize este produto corretamente.
Nederlands: Veiligheidsinformatie
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of te wijzigen. Als het product gerepareerd moet worden, neem dan contact 



met ons op.
•	 Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.
•	 Gebruik geen andere opladers dan de aanbevolen opladers.
•	  Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source 

(LPS), zoals gedefinieerd in de standaard van IEC 62368-1.
•	 Gebruik alleen voedingen die in de gebruikersinstructies worden genoemd. Raadpleeg de gebruikershandleiding op de 

ondersteuningspagina van het product.
Voor binnencamera’s
•	 Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtige of warme omgevingen.
•	 De adapter wordt naast de apparatuur geplaatst en moet goed toegankelijk zijn.
Voor buitencamera’s
•	 Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warme omgevingen. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. 
•	 Adapter moet binnenshuis worden gebruikt waar de omgevingstemperatuur lager is dan of gelijk is aan 40°C.
Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie op wanneer u het apparaat gebruikt. We kunnen niet garanderen dat er geen 
ongelukken gebeuren of schade ontstaat wanneer het apparaat incorrect gebruikt wordt. Ga voorzichtig met dit apparaat om en 
gebruik deze geheel op eigen risico.
Svenska: Säkerhetsinformation
•	 Försök inte montera isär, reparera eller modifiera enheten. Vänligen kontakta oss om du behöver service.
•	 Använd inte en skadad laddare eller USB-kabel för att ladda enheten.
•	 Använd inte andra laddare än de rekommenderade.
•	  Denna utrustning får endast drivas av utrustning som överensstämmer med strömkälla klass 2 (PS2) eller begränsad strömkälla 

(LPS) enligt standarden IEC 62368-1.
•	 Använd endast nätadaptrar som anges i användarinstruktionerna. Se bruksanvisningen på produktsupportsidan.
För inomhus kameror
•	 Håll enheten skyddad från vatten, eld, högluftfuktighet och varma miljöer.
•	 Strömadaptern skall vara installerad i närheten av kameran och lättillgänglig.
För utomhus kameror
•	 Håll enheten skyddad från eld och varma miljöer. Sänk INTE ner i vatten eller annan flytande vätska. 
•	 Adaptern ska användas inomhus där omgivningstemperaturen är lägre än eller lika med 40°C.
Läs och följ säkerhetsinformationen ovan när du använder enheten. Vi kan inte garantera att felaktig användning av enheten inte leder till 
olyckor eller skada. Använd den här produkten varsamt och på egen risk.
Dansk: Sikkerhedsinformation
•	 Forsøg ikke at demontere, reparere eller modificere enheden. Hvis du har brug for eftersyn, skal du kontakte os. 
•	 Du må ikke bruge en beskadiget oplader eller et defekt USB-kabel til at oplade enheden.
•	 Du må ikke bruge andre opladere end de anbefalede.
•	  Dette udstyr kan kun drives af udstyr, der overholder Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS), der er defineret i 

standarden i IEC 62368-1.
•	 Brug kun strømforsyninger, der er angivet i brugervejledningen. Se brugervejledningen på supportsiden for produktet.
Indendørskameraer



•	 Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
•	 Adapteren skal installeres i nærheden af udstyret og være lettilgængelig.
Udendørskameraer
•	 Hold enheden væk fra ild eller varme omgivelser. Må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker.
•	 Adapteren skal bruges indendørs, hvor den omgivende temperatur er lavere end eller lig med 40°C.
Vær venlig at læse og følge ovenstående sikkerhedsoplysninger, når du bruger enheden. Vi kan ikke garantere, at der ikke opstår uheld 
eller skader, hvis enheden bruges forkert. Brug dette produkt forsigtigt og på eget ansvar.
Suomi: Turvatiedot
•	 Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin yhteyttä jos tarvitset palvelua. 
•	 Älä käytä vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamisessa.
•	 Älä käytä muita kuin suositeltuja latureita.
•	  Tämä laite voidaan käynnistää vain laitteilla, jotka noudattavat virtalähdeluokkaa 2 (PS2) tai rajoitettua virtalähdettä (LPS), jotka on 

määritelty standardissa IEC 62368-1.
•	 Käytä vain käyttöohjeissa mainittuja virtalähteitä. Katso käyttöopas tuotetukisivulla.
Sisäkamera
•	 Pidä laite etäällä vedestä, tulesta, kosteudesta tai kuumasta ympäristöstä.
•	 Sovitin on asennettava laitteen lähelle ja sen on oltava helposti ulottuvilla.
Ulkokamera
•	 Pidä laite etäällä tulesta tai kuumasta ympäristöstä. ÄLÄ upota veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Sovitinta tulee käyttää sisätiloissa, joissa ympäristön lämpötila on enintään 40 °C.
Lue ja noudata yllä olevia turvatietoja, kun käytät laitetta. Emme voi taata, että laitteen virheellinen käyttö ei johda onnettomuuksiin tai 
vahinkoihin. Käytä tätä tuotetta huolella ja omalla riskillä.
Norsk: Sikkerhetsinformasjon
•	 Ikke forsøk å ta enheten fra hverandre, reparere den eller modifisere den. Ta kontakt med oss hvis enheten trenger service. 
•	 Ikke bruk en skadet lader eller USB-kabel til å lade enheten.
•	 Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.
•	 Dette utstyret kan kun drives av utstyr som overholder strømkilde klasse 2 (PS2) eller begrenset strømkilde (LPS) definert i 

standarden IEC 62368-1.
•	 Bruk kun strømforsyninger som er oppført i brukerinstruksjonene. Se Brukerhåndboken på produktsupportsiden.
For innendørskamera
•	 Hold enheten unna vann, flammer, fuktighet og varme omgivelser.
•	 Adapteren skal installeres i nærheten av utstyret og være lett tilgjengelig.
For utendørskamera
•	 Hold enheten unna vann, flammer, fuktighet og varme omgivelser. Må IKKE senkes i vann eller annen væske.
•	 Adapteren bør brukes innendørs der omgivelsestemperaturen er lavere enn eller lik 40°C.
Les og overhold den ovennevnte sikkerhetsinformasjonen når du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at det ikke vil oppstå ulykker 
eller skade som følge av uriktig bruk av enheten. Bruk produktet forsiktig og på egen risiko.
English:
TP-Link hereby declares that this Camera is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 



2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/ce.
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016.
The original UK declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/support/ukca/
Deutsch:
TP-Link erklärt hiermit, dass die Kamera den maßgeblichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und (EU)2015/863 erfüllt.
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen werden: https://www.tp-link.com/en/ce.
Español:
TP-Link declara por la presente que la Cámara cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE)2015/863.
La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: https://www.tp-link.com/en/ce.
Ελληνικό:
Η TP-Link δηλώνει με το παρόν ότι η Κάμερα συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των οδηγιών 
2014/30/EE, 2014/35/EE, 2009/125/EC, 2011/65/EE και (EE)2015/863. 
Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην ιστοσελίδ https://www.tp-link.com/en/ce.
Français:
TP-Link déclare par la présente que la caméra est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des 
directives 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et  (UE)2015/863.
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à l'adresse https://www.tp-link.com/en/ce.
Italiano:
TP-Link dichiara che la Telecamera è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2009/125/EC, 2011/65/UE e (UE)2015/863.
La dichiarazione di conformità EU originale si trova in https://www.tp-link.com/en/ce.
Português:
A TP-Link declara que este Câmara (Camera) está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições das Diretivas 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/EC, 2011/65/UE e (UE)2015/863.
A declaração original de conformidade UE pode ser encontrada em https://www.tp-link.com/en/ce.
Nederlands:
TP-Link verklaart hierbij dat de camera voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU en  (EU)2015/863.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op https://www.tp-link.com/en/ce.
Dansk:
TP-Link erklærer hermed, at kameraet er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og  (EU)2015/863.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på https://www.tp-link.com/en/ce.
Suomi:
TP-Link täten vakuuttaa, että kamera on direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja  (EU)2015/863 olennaisten 



vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen.
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa https://www.tp-link.com/en/ce.
Norsk:
TP-Link erklærer herved at kameraet er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktivene 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på https://www.tp-link.com/en/ce.
Svenska:
TP-Link intygar härmed att kameran uppfyller de grundläggande kraven och övriga tillämpliga bestämmelser i direktiv 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU)2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på https://www.tp-link.com/en/ce.
English
For TP-Link Branded Products Only. For more information about warranty, please visit https://www.tp-link.com/en/support
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR 
BY COUNTRY OR PROVINCE).
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL 
OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained in the original packaging against defects in materials and 
workmanship when used normally in according with TP-Link’ s guidelines for some period which depends on the local service from the 
date of original retail purchase by the end-user purchaser.
Deutsch
Eingeschränkte Produktgarantie von TP-Link. Nur für Original-TP-Link-Produkte. Für weitere Informationen bezüglich unserer Garantie 
besuchen Sie bitte https://www.tp-link.de/support.html
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND ABHÄNGIG SEIN KÖNNEN.
BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE UND DIESE HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE GARANTIEN, 
HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.
TP-Link garantiert für einen einwandfreien Zustand von originalverpackten TP-Link-Geräten hinsichtlich Funktion und 
Materialverarbeitung, normale Benutzung vorausgesetzt.
Español
Garantía limitada para productos de TP-Link. Sólo para productos que porten la marca TP-Link. Para más información sobre la garantía, 
por favor diríjase a https://www.tp-link.es/support
ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED DISPONGA DE OTROS DERECHOS, 
LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGÚN EL ESTADO (O SEGÚN EL PAÍS O PROVINCIA).
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCIÓN LOCAL, ESTA GARANTÍA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA SON 
EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, RECURSO Y CONDICIÓN.
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link contenido en la caja original contra defectos en los materiales y 
mano de obra bajo condiciones normales de uso de acuerdo con las directrices de TP-Link por un periodo que depende del servicio 
local desde la fecha original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente.
Eλληνικά
Περιορισμένη Εγγύηση TP-Link. Μόνο για προϊόντα TP-Link. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση, παρακαλώ 



επισκεφτείτε την ιστοσελίδα: https://www.tp-link.com/en/support
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΔΙΝΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΑΛΛΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ 
ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ ΣΑΣ (ΚΡΑΤΟΥΣ Ή ΠΕΡΙΟΧΗΣ).
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΕΣ - ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΤΟ ΒΑΘΜΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΕΙΜΕΝΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 
- ΚΑΙ Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΥΠΕΡΚΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ.
Η TP-Link σας εγγυάται ότι τα προϊόντα TP-Link για συγκεκριμένo χρονικό διάστημα το οποίο εξαρτάται από την ημερομηνία 
αγοράς του προϊόντος από τον τελικό καταναλωτή.
Français
Garantie limitée TP-Link. Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus d’informations sur la garantie, veuillez visiter 
le site : www.tp-link.fr/support
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER 
D’UN ETAT, D’UN PAYS OU D’UNE PROVINCE A UNE AUTRE.
DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES DE RECOURS SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT 
AUTRES GARANTIES RECOURS ET CONDITIONS.
TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans un emballage original : contre les défauts matériels et les malfaçons, 
s’ils sont utilisés normalement et selon les prescriptions de TP-Link, pour une durée : inscrite sur l’emballage du produit ; à compter de 
la date d’achat par l’utilisateur final.
Italiano
Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link. Per maggiori informazioni riguardo la garanzia, consultate https://www.tp-link/it/support
LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA AI DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED I RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVI ED IN LUOGO A TUTTE LE 
ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.
TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti nella rispettiva confezione originale non compromessa ed utilizzati 
secondo le linee guida illustrate: Il periodo di tempo di validità della garanzia, nel rispetto delle normative vigenti, vale a partire dalla data 
riportata sulla prova d’acquisto da parte dell’utente finale.
Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale
Scatola Carta PAP 21/PAP 20
Busta di Plastica Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<
Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20
Plastica Espansa Plastica 7 EVA/LDPE 4
Guscio di Plastica Plastica PS 6/PVC 3
Pellicola Plastica Plastica LDPE 4/PET 1
Verifica le disposizioni del tuo Comune.



* Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivamente acquistato.
Português
Garantia Limitada de Produtos TP-Link. Apenas para Produtos da Marca TP-Link. Para mais informações sobre a Garantia, por favor 
visite o nosso website www.tp-link.pt/support
ESTA GARANTIA DÁ-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E PODERÁ TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU 
ENTRE PAÍSES OU PROVÍNCIAS).
ATÉ AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS RECURSOS ESTABELECIDOS SÃO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM 
TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, RECURSOS E CONDIÇÕES.
A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link contido na embalagem original do produto, contra qualquer defeito 
nos materiais e construção, quando o mesmo é utilizado em condições normais e de acordo com as orientações fornecidas pela TP-
Link, por um período definido pelo do serviço de apoio local a partir da data de compra pelo utilizador final.
Nederlands
TP-Link beperkte productgarantie. Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Meer informatie over de garantie vindt u via 
https://nl.tp-link.com/support
DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER 
PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF 
EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, VERHALEN EN VOORWAARDEN.
TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk TP-Link in de originele verpakking voor gebreken in materialen en 
fabricage indien normaal gebruikt in overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link gedurende een bepaalde periode afhankelijk van 
de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de detailhandel door de eindgebruiker-koper.
Dansk
TP-Link begrænset produktgaranti 
Gælder kun TP-Link mærkevarer. For mere information om garanti, kan du besøge https://www.tp-link.com/support/ 
DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA 
STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER PROVINS). 
INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER FREMGÅR EKSKLUSIVE OG I STEDET FOR ALLE ANDRE 
RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG BETINGELSER. 
TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt i den originale emballage ikke er behæftede med fejl på materialer og 
håndværk såfremt de bruges efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link’s retningslinjer, indenfor en periode som afhænger af 
den lokale service, fra købsdatoen af den oprindelige slutbruger/køber.
Suomi 
TP-Link rajoitettu tuotetakuu koskee vain TP-Link merkkisiä tuotteita. Lisätietoja takuusta: https://www.tp-link.com/support/ 
TÄMÄ TAKUU MYÖNTÄÄ KÄYTTÄJÄLLE TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HÄNELLÄ VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA 
VAIHTELEVAT MAAKOHTAISESTI. 
SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN SALLII, TÄMÄ TAKUU JA SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT 
KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT. 
TP-Link takaa, että TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui alkuperäisessä pakkauksessa ei sisällä materiaali- eikä 
valmistusvirheitä normaalissa TP-Link:in ohjeiden mukaisessa käytössä tiettynä paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siitä 



päivämäärästä lukien jona loppukäyttäjä sen alun perin hankki.
Norsk 
TP-Links begrensede produktgaranti. Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For mer informasjon om garanti, besøk  
https://www.tp-link.com/support/ 
DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER SOM 
VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND). 
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL LOV ER DENNE GARANTIEN OG LØSNINGENE SOM HER ER FREMSATT 
EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, LØSNINGER OG BETINGELSER. TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede 
maskinvareproduktet som ligger i den originale emballasjen er fri for feil i materialer og utførelse når det brukes på normal måte i 
samsvar med TP-Links retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra den datoen sluttbrukeren opprinnelig kjøpte 
produktet fra en forhandler.
Svenska 
TP-Link begränsad produktgaranti. Enbart för produkter av märket TP-Link. För mer information gällande garantin, var snäll och besök  
https://www.tp-link.com/support/ 
DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RÄTTIGHETER OCH DU KAN HA ANDRA RÄTTIGHETER SOM VARIERAR FRÅN 
LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER PROVINS). 
I DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLÅTER ÄR DENNA GARANTI OCH GOTTGÖRANDEN EXKLUSIVA OCH I STÄLLET FÖR 
ALLA ANDRA GARANTIER, GOTTGÖRANDEN OCH VILLKOR. 
TP-Link garanterar maskinvara av märket TP-Link i sin originalförpackning mot defekter i material eller sammansättning vid normal 
användning enligt TP-Links riktlinjer och under en period beroende på lokal underhållsservice baserat från ursprungliga inköpsdatumet 
för slutanvändaren.




